CISLO ZIADOSTI/

application number

CISLO DOKLADU O POBYTE/

document residence number

PLATNY DO/

valid until

Ziadost’ 0 obnovenie prechodného pobytu?/
Application for renewal of the temporary residence”
Ziadost’ o trvaly pobyt na neobmedzeny
Cas/dlhodoby pobyt”/ Application for permanent
residence for an unlimited time /long-term
residence”

Ziadost o registrdciu prava obcang Unie/
préva na trvaly pobyt obéana Unie"/
Application for registration of right of residence of
Union Citizen/ right for permanent residence of
Union Citizen”

Ziadost’ o vydanie dokladu rodinného
prisluSnika s pravom na pobyt/na trvaly
pobyt’/ Application for issue of document
residence of the family member with right for
residence/for permanent residence

Ziadost’ o vydanie dokladu?/ Application for
issue of residence document”

FOTOGRAFIA/
photo
3x3,5cm

VLASTNORUCNY PODPIS/signature

2)

1. PRIEZVISKO/

Surname

2. TITUL/
title

| |

. MENO/

first name(s)

. RODNE PRIEZVISKO/

name at birth

. PREDCHADZAJUCE PRIEZVISKA/

all previous surnames

6. POHLAVIE/

sex

O zena/female
O muZ/male

. DEN, MESIAC A ROK NARODENIA/
date of birth (ddmmyyyy)

8. RODNE CiSLO/

personal number

9. MIESTO NARODENIA/
place of birth

L

10.STAT NARODENIA/
country of birth

11. STATNA PRISLUSNOST/

citizenship

12. NARODNOST/

nationality

|

|

13. RODINNY STAV/

marital status

14. CESTOVNY DOKLAD/

travel document number

15. DATUM VYDANIA/

date of issue

[

16.PLATNY DO/ 17. VYDAL/ 18. UCEL POBYTU/ 19. KATEGORIA
POBYTUY/
valid until issued by purpose of stay type of residence’”

O rodina/amily
] platené /empl., business
0O Stadiumvstudy

O iné/other

" Nehodiace sa preciarknite./ Retain as appropriate.

2 Udaje na fiadosti musia byt’ vyplnené pisacim strojom alebo palickovim pismom v slovenskom jazyku./ The data to the application must be
complete written by machine or in block letter (by hand) in the Slovak language.

? Vyznaéte krizikom len jednu kategériu, ktord je hlavnym déelom/dévodom Ziadaného pobytu na vizemi Slovenskej republiky. Kategéria
pobytu sivisi s i¢elom pobytu uvedenym pod bodom 18./ Select a cross for only one category, which is the main purpose/reason for the requested
stay at the territory of the Slovak Republic. Type of residence is identical with the purpose of stay referred to under point 18.
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20.NAJVYSSIE DOSIAHNUTE VZDELANIE/education

21. ADRESA TRVALEHO BYDLISKA V CUDZINE NAPISANE LATINKOU/
22. STAT/ 23. DATUM
PRIHLASENIA/

permanent residence abroad country date of registration

L

1P

|

24. ADRESA TRVALEHO BYDLISKA V CUDZINE NAPISANE V RODNOM JAZYKU/ 25. STAT/

permanent residence abroad written in native language country

4

26. ADRESA POSLEDNEHO BYDLISKA V CUDZINE/ 27. STATY/ 28. DATUM
a

PRIHLASENIA/
last permanent residence abroad ‘ country” date of registration ’
29. BYDLISKO V SLOVENSKEJ REPUBLIKE, 30. DATUM ;
MENO UBYTOVATELA/ PRIHLASENIA/
residence at the territory of the Slovak Republic, date of registration

name of the accommodation provider

il

31. KORESPONDENCNA ADRESA V SLOVENSKEJ REPUBLIKE/  32. TELEFONICKY
address for correspondence in the Slovak Republic KONTAKT/

phone contact
%0

33. DORUCENIE DOKLADU O POBYTE NA ADRESU/ delivery of the residence permit to the address

m] dno/yes O  nie/no

Svojim podpisom potvrdzujem tplnost’ a pravdivost’ svojich udajov./
I declare that I have answered all questions in this application fully and truthfully.

V/ place Diia/ date
Podpis cudzinca/ signature
ZIADOST PRIJAL A PODLA SPRAVNY POPLATOK V SUME/ PECIATKA A PODPIS
DOKLADOV OVERIL/ the amount of the administrative charge PRIJIMAJUCEHO ORGANU/
received and documentation checked by stamp and signature of competent
authority

DNA/
date

CISLO NOVEHO DOKLADU/  DATUM PREVZATIA/ PODPIS CUDZINCA/

new document number date of receiving Alien signature

D Uved'te tat POSs ‘o predchddiajiiceho pobytu v eudzine, ktory trval minimdlne 1 rok (3tét sa nemusi, ale méie thodovat’ so $idtom trvalého

pobytu v cudzine uvedendho pod bodom 21). Vyplni len fiadatel o registricin obéana Unie/trvaly pobyt obduna Unie./ Please indicate the State of the

lasi previous residence abroad for ai least 1 year (State must not maich, but it may coincide with a Siate of permanent residence abroad referred to under

point 21).
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Ziadosf’ Prijal (1210 o pJ'[ezyi.s‘ka_)/
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